
Produkt-Eigenschaften / Product-Features:
Dieses Produkt arbeitet mit 2,4 GHz und kann für bis zu 4 unter-
schiedliche Zonen die Helligkeit, ggf. Farbe, Farbtemperatur und 
Sättigung sowie Autoprogramme von RF-smart Leuchten steuern. 
This product works with 2.4 GHz and can control brightness, if 
necessary color, color temperature and saturation as well as auto 
programs of RF-smart lights for up to 4 differently controllable zones.

Betriebsspannung / Working Voltage:  3V DC
Sendeleistung / Transmitting Power: 6dBm
Standby-Leistung / Standby Power: 20uA
Modulations Methode / Modulation  Method: GFSK
Reichweite / Control Distance: bis zu 30m / up to 30m
Maße / Dimensions: 86 x 86 x 16 mm

Einlegen der Batterien / Install Battery:
HINWEIS: Sie benötigen 2x AAA Batterien (nicht im Lieferumfang) 
NOTE: 2 pcs. AAA Batteries needed (not included)
Nehmen Sie die rückseitige, magnetische Abdeckung ab und legen Sie 
die Batterien seitenrichtig ein. / Remove the magnetic back cover and 
insert the batteries the right way round.

Elektronik-Vertriebs GmbH,  Auf der Hub 2, D-76307 Karlsbad  

KURZANLEITUNG / QUICK-MANUAL

Artikel-Nr./Item-No.: 843513 

RF-Wandfernbedienung geeignet für bis zu 4 Zonen 

Single/CCT/RGB/RGBW/RGB+CCT

RF wall remote control suitable for up to 4 zones 
Single/CCT/RGB/RGBW/RGB+CCT RF 2.4GHz,

 IP20, SKIII 

VOLLSTÄNDIGE ANLEITUNG / FULL-MANUAL:

Montage / Installation:

Entfernen Sie die Schutzfolie 
des rückseitig angebrachten 
Klebebands
Remove the backing from the 
adhesive tape on the back

Grundplatte an einem trockenen 
und fettfreien Platz befestigen 
(vorher Reichweite prüfen). 
Attach the base plate to a dry and 
grease-free place (check range).

Setzen Sie die Wandfernbedienung 
auf die magnetische Grundplatte.
Place the wall remote control on the 
magnetic base plate.

Schaltflächen-Übersicht:
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Button overview:

111111111111IIII Einstellen der Farbe (RGB)

Tastenton / Indicating Sound:

Drücken Sie ca. 5 Sek. lang die Taste "ALL I" um den Tasten-
ton einzuschalten oder drücken Sie ca. 5 Sek. lang die Taste 
"ALL 0" um den Tastenton auszuschalten.

Press the "ALL I" button for about 5 seconds to turn on the 
key tone or press the "ALL 0" button for about 5 seconds to 
turn off the key tone.

Einstellen der Helligkeit (1-100%)

Im CCT/WW-CW Modus:   Farbtemperatur einstellen 
Im RGB-Modus:                   Farbsättigung einstellen

Einstellen des Weißlichtmodus

Aufrufen/Auswählen der Automatikprogramme

Geschwindigkeit Automatikprogramme "langsamer"

Geschwindigkeit Automatikprogramme "schneller"

"ALL I": alle verknüpften Lichter einschalten
"ALL 0": alle verknüpften Lichter ausschalten

"Zone (1-4) I": verknüpfte Lichter einschalten
"Zone (1-4) 0": verknüpfte Lichter ausschalten
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111111111111IIII Setting the color (RGB)

Setting the brightness (1-100%)

In CCT/WW-CW mode:   Setting color temperature
In RGB-mode:                   Setting saturation

Setting the white-light-mode

Select the automatic programs

Slow the speed from the automatic programs

Accelerate the speed from the automatic programs

"ALL I": turn on all linked lights
"ALL 0": turn off all linked lights

"Zone (1-4) I": turn on zone-linked lights
"Zone (1-4) 0": turn off zone-linked lights

Fernbedienung verbinden / Link Remote-Con.
Damit Sie ein RF-smart Licht steuern können, muss dies zuerst mit der 
Fernbedienung gekoppelt (verbunden) werden / You can control lights 
after linking remote-control with them.

1.RF-Lernmodus aktivieren / activate Link-Mode: 

Möglichkeit 1:    Drücken Sie kurz die Taste 
"SET" am Dimmer (Kontrollleuchte blinkt) / 
Option 1: Short-press the "SET" button on the 
dimmer once (indicator-light flashes)

Möglichkeit 2: Dimmer 10 Sek. vom Strom 
trennen und danach wieder einschalten / 
Option 2: Disconnect the dimmer from the 
power supply for 10 seconds and then switch it 
on again.

2.Fernbedienung verbinden / link remote-control:

Drücken Sie innerhalb von 3 Sek. 3x kurz die Taste 
"I" der gewünschten Zone der Fernbedienung 
(siehe Abbildung). Bei einer erfolgreichen 
Kopplung blinkt das angeschlossene Leuchtmittel 
3x langsam /
Within 3 seconds, short-press the "I" button from 
the desired zone 3times (see figure) on the 
remote-control. If pairing is successful, the 
connected light flashes slowly 3times.

Wenn der Vorgang nicht innerhalb von 10 Sekunden  erfolgreich war, 
beginnen Sie wieder bei Schritt 1 / If the process is not successful 
within 10 seconds, start again from step 1.
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Fernbedienung trennen / Unlink Remote-Con.
Wenn Sie ein bereits verbundenes RF-smart Licht von der Fernbedie-
nung trennen möchten, gehen Sie wie folgt vor/ If you want to unlink an  
connected RF-smart light from remote-control, proceed as follows.

1.RF-Lernmodus aktivieren / activate Link-Mode: 

Möglichkeit 1:    Drücken Sie kurz die Taste 
"SET" am Dimmer (Kontrollleuchte blinkt) / 
Option 1: Short-press the "SET" button on the 
dimmer once (indicator-light flashes)

Möglichkeit 2: Dimmer 10 Sek. vom Strom 
trennen und danach wieder einschalten / 
Option 2: Disconnect the dimmer from the 
power supply for 10 seconds and then switch it 
on again.

2.Fernbedienung trennen  / unlink remote-control:

Drücken Sie innerhalb von 3 Sek. 5x kurz die Taste 
"I" der Zone auf der Fernbedienung, welcher das 
Leuchtmittel zugeordnet ist (siehe Abbildung). Bei 
einer erfolgreichen Trennung blinkt das ange-
schlossene Leuchtmittel 10x langsam / 
Within 3 seconds, short-press the "I" button of the 
zone on the remote control 5 times to which 
the lamp is assigned (see figure). If 
unpair-ing is successful, the connected light 
flashes slowly 10 times

Wenn der Vorgang nicht innerhalb von 10 Sekunden  erfolgreich war, 
beginnen Sie wieder bei Schritt 1 / If the process is not successful 
within 10 seconds, start again from step 1.

Fehlerbehebung
Wenn die Fernbedienung keine Steuersignale mehr sendet, bzw. 
bei aktiviertem Tastenton bei einer Betätigung kein Ton mehr zu hören 
ist, ersetzen Sie die Batterien. Verwenden Sie hochwertige Batterien.

Falls ihr RF-smart Licht nicht mehr auf die Fernbedienung 
reagiert und sichergestellt ist, dass die Batterien in 
Ordnung sind, verbinden Sie das RF-smart Licht erneut 
(Fernbedienung verbinden)

Verwenden Sie die Fernbedienung nicht an Orten mit viel 
Metall oder starken elektromagnetischen Wellen, da dies die 
Reichweite  der Fernbedienung beeinträchtigt. Prüfen Sie die 
Reichweite indem Sie sich mit der abgenommenen Fernbedienung in 
den Räumen bewegen.

Behandeln Sie die Touch-Glasscheibe bei der Installation und 
dem Gebrauch vorsichtig und mit Sorgfalt, um ein zerkratzen 
oder zerbrechen zu vermeiden. 

Troubleshooting
If the remote control no longer sends control signals or no sound can be 
heard when the button is pressed, replace the batteries. Use good 
quality batteries.

If your RF-smart light no longer responds to the remote control and you 
are sure that the batteries are OK, reconnect the RF-smart light (link 
remote control)

Do not use the remote control in places with a lot of metal or strong 
electromagnetic waves, as this will affect the range of the 
remote control. Check the range by moving around the room with the 
remote control removed.

During installation and use, handle the touch glass panel gently 
and with care to avoid scratching or breaking.

Bedienung:
Auswahl der gewünschten Zone: 
Wählen Sie zuerst die Zone aus, die Sie einstellen möchten (Zone 1-4 
jeweils separat oder mit der Zone "ALL" alle 4 Zonen gemeinsam) 
Helligkeit / Farbtemperatur bzw. Sättigung / Farbe:
Tippen Sie auf den jeweiligen berührungsempfindlichen Schieberegler 
und wählen sie die gewünschte Einstellung aus.
Weißlichtmodus:
Durch Anwahl wird das verbundene Licht die Farbe "Weiß" anzeigen 
und ggf. farbige LEDs ausschalten.
Automatikprogramme: 
Um eines der Programme (Farbfades, Ramp-Up, etc.) auszuwählen, 
drücken Sie mehrfach "MODE", bis zum gewünschten Programm. 
Durch mehrfaches Drücken von "SPEED+/-" wählen Sie die 
Programmgeschwindigkeit aus. WICHTIG: Wenn mehrere Lichter mit 
der gleichen Fernbedienung und Zone verbunden sind sowie das 
gleiche Programm abspielen, synchronisiert sich der Programmablauf.

Operation Instruction:
Selection of the desired zone:
First select the zone you want to set (zone 1-4 separately or with the 
zone "ALL" all 4 zones together)
Brightness / color temperature or saturation / color:
Tap the respective touch-sensitive slider and select the desired setting. 
Setting the white light mode:
By selection, the connected light will display the color "white" and, if 
necessary, switch off colored LEDs.
Automatic programs:
To select one of the programs (color fade, ramp-up, etc.), 
press "MODE" repeatedly until you reach the desired program. 
Select the program speed by pressing "SPEED+/-" several times. 
IMPORTANT: If multiple lights are connected to the same remote 
and zone and are playing the same program, the program-sequence 
will be synchronized
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VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Der Unterzeichner, Deko-Light Elektronik-Vertriebs GmbH erklärt, dass 
das in dieser Anleitung genannte funkgesteuerte Elektrogerät der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Wortlaut der EU-
Konformitätserklärung finden Sie auf folgender Website: 
https://www.oxomi.com/p/3000483/eukonformitaetserklaerungen

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, Deko-Light Elektronik-Vertriebs GmbH declares that 
the radio-controlled electrical device mentioned in these instructions 
complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity can be found on the following website: 
https://www.oxomi.com/p/3000483/eukonformitaetserklaerungen
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